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PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

MAINTENANCE AND OPERATION

1. Fire resistant damper blade
2. Installation contact layer/side

1. Damper frame
2. Galvanized steel casing
3. Actuator
4. Cold smoke seal

PRODUCT OVERVIEW
Fire dampers FDDD are used for prevention of fire spread 
trough the ventilation ducts and between the fire sections. Fire 
damper E-FDC-DD consists of galvanized sheet metal casing, 
calcium silicate damper blade, high temperature resistant 
installation frame made from calcium silicate and electric 
actuator.

Fire damper casing is made out of galvanized steel sheet. 
Variants produced from stainless steel and powder coated 
steel are also available. Calcium silicate blade is equipped with 
brass bearings and seals. Brass bearings are pressed into the 
casing. Calcium silicate blade is equipped with the seal made 
out of EPDM rubber.

Fire dampers E-FDC-DD are produced up to size d315 and 
have 25 mm thick damper blade.

Fire dampers are equipped with Belimo electric actuators 
(24 V or 230 V versions). Actuator’s spring closes the 
damper blade when it’s thermal fuse senses the ambient 
temperature has reached 72°C. Closing and reopening of 
damper blade can also be done remotely via control signal. 

Declared blade airtightness - class 3 and casing airtightness 
- class C are tested according to EN 1751.
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* The images shown are for illustration purposes only and may not be an exact representation of the product.
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CLAPET COUPE FEU - E-FDC-DD

1. Lame de registre résistante au feu
2. Couche/face de contact pour l’installation

1. Cadre du clapet coupe feu
2. Enveloppe en acier galvanisé
3. Actionneur
4. Joint d’étanchéité pour fumée froide

APERÇU DU PRODUIT

APERÇU DU PRODUIT
Les clapets coupe-feu E-FDC-DD sont utilisés pour empêcher la 
propagation du feu dans les conduits de ventilation et entre les 
sections coupe-feu. Clapet coupe-feu E-FDC-DD se compose 
d’un boîtier en tôle galvanisée, d’un clapet en silicate de 
calcium, d’une installation résistante aux hautes températures 
de silicate de calcium, d’un cadre d’installation résistant aux 
hautes températures et d’un actionneur électrique.

Le boîtier du clapet coupe-feu est en tôle d’acier galvanisée. 
Variantes en acier inoxydable et en acier peint par poudrage 
sont également également disponibles. La lame en silicate 
de calcium est équipée de roulements et de joints en laiton. 
Les paliers en laiton sont pressés dans le boîtier.  La lame en 
silicate de calcium est équipée d’un joint en caoutchouc EPDM.

Les clapets coupe-feu E-FDC-DD sont produits jusqu’à la taille 
d315 et ont un clapet de 25 mm d’épaisseur.

Les clapets coupe-feu sont équipés de servomoteurs 
électriques Belimo (versions 24 V ou 230 V). Le ressort du 
servomoteur ferme le clapet clapet lorsque son fusible 
thermique détecte que la température ambiante a atteint 
72°C. La fermeture et la réouverture du clapet peuvent 
également être effectuées à distance par un signal de 
commande.

L’étanchéité à l’air du volet - classe 3 et l’étanchéité à l’air du 
caisson - classe C sont testées conformément à la norme 
EN 1751.

* Les images sont présentées à titre indicatif uniquement et peuvent ne pas être une représentation exacte du produit.
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FIRE RESISTANCE 
CLASSIFICATION
E-FDC-DD fire resistance is tested according to EN 1366-2 

“Fire resistance tests for service installations- Part 2: Fire 
dampers”. Classification of the fire dampers is defined 
according to EN 13501-3 Fire classification of construction 
products and building elements.

Installation in both, vertical and horizontal axis of rotation 
of the dampers blade is acceptable (with the axis angle 0 - 
360°).
Fire resistance of fire damper depends on classification 
of walls or ceilings. It is allowed to install products to 
walls or ceilings only according to products Declaration of 
Performance. Walls or ceilings with greater fire resistance 
can also be used. Fire damper should be installed according 
to the installation manual which can be found within this 
document.

E - Integrity
I - Insulation
90 - Classification time in minutes
S - Smoke leakage
ve - Damper installed in vertical compartment 
ho - Damper installed in horizontal compartment
i↔o - Fire performance criteria are met on both sides
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CLAPET COUPE FEU - E-FDC-DDAPERÇU DU PRODUIT

peuvent également être utilisés. Le clapet coupe-feu doit 
être installé conformément au manuel d’installation qui se 
trouve dans ce document.
Veuillez consulter la dernière déclaration de performance :

       
E - Intégrité
I - Isolation
90 - Temps de classification en minutes
S - Fuite de fumée
ve - Registre installé dans un compartiment vertical
ho - Registre installé dans un compartiment horizontal
i↔o - Les critères de performance au feu sont respectés 
des deux côtés

RÉSISTANCE AU FEU
CLASSIFICATION
La résistance au feu du E-FDC-DD est testée conformément 
à la norme EN 1366-2 “Essais de résistance au feu pour 
les installations de service - Partie 2 : Clapets coupe-feu” 
essais de résistance au feu pour les installations techniques 
- Partie 2 : clapets coupe-feu”. La classification des clapets 
coupe-feu est définie conformément à la norme EN 13501-
3 Classification au feu des produits de construction et 
éléments de construction.

L’installation dans les deux axes de rotation, vertical et 
horizontal, de la lame des clapets est autorisée. Une de 
rotation du clapets est autorisée (avec un angle d’axe de 0 
à 360°).
La résistance au feu des clapets coupe-feu dépend de 
la classification des murs ou des plafonds. L’installation 
des produits sur les murs ou les plafonds n’est autorisée 
que conformément à la déclaration de performance des 
produits.
Les murs ou plafonds ayant une meilleure résistance au feu 
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FIRE DAMPER - E-FDC-DD

Product label
1 - Casing air leakage classification
2 - Serial number
3 - Production date
4 - Type
5 - Dimension of the fire damper
6 - Mechanism type
7 - Nominal voltage
8 - Signalisation (end contacts) 
9 - IP protection 
10 - Free space
11 - Thermal fuse temperature
12 - Number of the European standard and 
        year of its publication
13 - Declaration of performance
14 - Classification according to EN 13501-3
15 - Barcode
16 - CE mark

TECHNICAL DATA
Fire damper casing is manufactured from 

galvanized steel sheet, but on demand can be 
produced out of:

• 	 Galvanized steel and powder coated

            

Nominal sizes E-FDC-DD 100 - 315 [mm]

Casing length 170 mm

Temperature range -20 °C ... 50 °C

Release temperature 72 °C (standard) 

Volume flow rate range up to 21700 m³/h

Differential pressure range up to 600 Pa

Casing air leakage Class C, EN 1751

Closed blade air leakage Class 3, EN 1751

Upstream velocity < 12 m/s

EC conformity
EN 13501-3, EN 1366-2,
EN 15650, EN 1751,
CPR no.305/2011

Declaration of 
performance

DoP 717/2022

Product specifications
Pressure drop values are described with the “Zeta” values 
for each size. The exact pressure drop in [Pa] is calculated 
using the following formula:

Δp [Pa]= ζ * v² * 0,6

Pressure drop tables

where ζ is Zeta value from the tables below, v is airflow 
velocity in [m/s]
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Étiquette du produit
1 - Classification des fuites d’air de l’enveloppe
2 - Numéro de série
3 - Date de production        b  4 - Type
5 - Dimension du clapet coupe-feu
6 - Type de mécanisme
7 - Tension nominale
8 - Signalisation (contacts de fin de course)
9 - Protection IP
10 - Espace libre
11 - Température du fusible thermique
12 - Numéro de la norme européenne et
l’année de sa publication
13 - Déclaration de performance
14 - Classification selon EN 13501-3
15 - Code-barres
16 - Marque CE

DONNÉES 
TECHNIQUES
Le caisson du clapet coupe-feu est fabriqué en 

tôle d’acier galvanisé.
Sur demande, il peut être fabriqué en:

•	 Acier galvanisé et revêtement en poudre

Dimensions nominales 
E-FDC-DD

100 - 315 [mm]

Longueur du boîtier 170 mm

Plage de température  -20 °C ... 50 °C

Température de 
déclenchement  

72 °C (standard)

Plage de débit 
volumétrique jusqu’à 

21.700 m³/h

Plage de pression 
différentielle jusqu’à 

600 Pa

Fuite d’air du caisson Classe C, EN 1751

Fuite d’air des pales 
fermées                                               

Classe  3, EN 1751

Vitesse en amont  < 12 m/s

Conformité CE EN 1751

Déclaration de
performance

DoP 717/2022

Spécifications du produit
Les valeurs de perte de charge sont décrites avec les val-
eurs “Zeta” pour chaque taille.
La perte de charge exacte en [Pa] est calculée à l’aide de la 
formule suivante :

E-FDC-
DD

d100 d125 d160 d200 d250 d315

ζ 1,759 0,852 0,545 0,445 0,340 0,293

Tableaux des pertes de charge

Δp [Pa]= ζ * v² * 0,6

où ζ la valeur Zeta du tableaux ci-dessous, v est la vitesse 
du flux d’air en [m/s].

CLAPET COUPE FEU - E-FDC-DD
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D+ 120

(D+120) +60

60

50

Ø
D

90

170

255

S

S

E-FDC-DD 

DIMENSIONS

d + 120

(d + 120) + 60

255

90

170

Φ
d

60

50

Model
Diameter 
Ød [mm]

Cross section 
[dm²]

Net area
 [dm²]

E-FDC-DD D100 98 0,74 0,50

E-FDC-DD D125 123 1,17 0,87

E-FDC-DD D160 158 1,93 1,55

E-FDC-DD D200 198 3,05 2,56

E-FDC-DD D250 248 4,79 4,18

E-FDC-DD D315 313 7,64 6,87

Dimensional range

Model Weight [kg]

E-FDC-DD D100 3,022

E-FDC-DD D125 3,389

E-FDC-DD D160 3,94

E-FDC-DD D200 4,619

E-FDC-DD D250 5,547

E-FDC-DD D315 6,879

Weights 
(with Belimo actuator 1,1kg)

Model S X side Y side

68 / /

E-FDC-DD D125 78 / /

92 / /

107 12,1 mm 15,9 mm

E-FDC-DD D250 126 37,1 mm 40,9 mm

E-FDC-DD D315 140 69,6 mm 73,4 mm

Length of damper blade 
outside of casing

X Y

S

S

APERÇU DU PRODUIT

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTIONNEURS

ACCESSOIRES

ENTRETIEN ET FONCTIONNEMENT

CLAPET COUPE FEU - E-FDC-DDDIMENSIONS

E-FDC-DD

Poids
(avec actionneur Belimo 1,1kg)

Model Poids [kg]

E-FDC-DD D100 3,022

E-FDC-DD D125 3,389

E-FDC-DD D160 3,94

E-FDC-DD D200 4,619

E-FDC-DD D250 5,547

E-FDC-DD D315 6,879

Gamme de dimensions

Model
Diamètre 
Ød [mm]

Section 
transversale

 [dm²]

Surface nette
 [dm²]

E-FDC-DD D100 98 0,74 0,50

E-FDC-DD D125 123 1,17 0,87

E-FDC-DD D160 158 1,93 1,55

E-FDC-DD D200 198 3,05 2,56

E-FDC-DD D250 248 4,79 4,18

E-FDC-DD D315 313 7,64 6,87

Model S X côté Y côté

E-FDC-DD D100 68 / /

E-FDC-DD D125 78 / /

E-FDC-DD D160 92 / /

E-FDC-DD D200 107 21,1 mm 15,9 mm

E-FDC-DD D250 126 37,1 mm 40,9 mm

E-FDC-DD D315 140 69,6 mm 73,4 mm

Longueur de la lame du clapet 
coupe feu extérieur a l’enveloppe
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MODELS
Casings

Actuators
M230-S
Belimo 230 V electro motor operating mechanism, comes with integrated 
end switches. In case of fire, the fire damper closes automatically. 
Damper closing can be initiated either by thermoelectric release device 
or remotely by triggering the electro motor. Upon closure, damper 
blade is locked in closed position and can be opened by sending a 
signal to electro motor. Standard thermoelectric release point is 72 °C.

M24-S
Belimo 24 V electro motor operating mechanism, comes with integrated 
end switches. In case of fire, the fire damper closes automatically. 
Damper closing can be initiated either by thermoelectric release device 
or remotely by triggering the electro motor. Upon closure, damper 
blade is locked in closed position and can be opened by sending a 
signal to electro motor. Standard thermoelectric release point is 72 °C.

M24-S-ST
Belimo 24 V electro motor operating mechanism, comes with integrated end 
switches. In case of fire, the fire damper closes automatically. 
Damper closing can be initiated either by thermoelectric release device or 
remotely by triggering the electro motor. Upon closure, damper blade is locked 
in closed position and can be opened by sending a signal to electro motor. 
Standard thermoelectric release point is 72 °C. Actuator is additionally equipped 
with connection plug for easy connection with power supply and communication 
modules.

Ordering key

E-FDC-DD
Cylindrical fire damper with 25 mm damper blade 
and fire classification up to EI 90S. Sizes range 
from d100 till d315. 

(1) Damper type (2) Dimension (3) Actuator type  

E-FDC- -  d250 -      M230-S

(1) 

(2) 

 
(3)

E-FDC-DD 

Damper diameter
d100 till d315

Actuator type:
M230-S - electric actuator AC/DC 230 V
M24-S - electric actuator AC/DC 24 V
M24-S-ST - electric actuator AC/DC 24 V      
                    with connection plug
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Actionneurs 
M230-S 
Mécanisme de commande à moteur électrique Belimo 230 V, avec 
interrupteurs de fin de course intégrés. En cas d’incendie, le clapet 
coupe-feu se ferme automatiquement. La fermeture du clapet peut être 
déclenchée soit par un dispositif de déclenchement thermoélectrique, 
soit à distance en déclenchant le moteur électrique. Lors de la 
fermeture, le clapet est bloqué en position fermée et peut être ouvert 
en envoyant un signal à l’électromoteur. Le point de déclenchement 
thermoélectrique standard est de 72 °C.
M24-S
Mécanisme de commande à moteur électrique Belimo 24 V, avec 
interrupteurs de fin de course intégrés. En cas d’incendie, le clapet 
coupe-feu se ferme automatiquement. La fermeture du clapet 
peut être déclenchée soit par le dispositif de déclenchement 
thermoélectrique, soit à distance par le déclenchement du moteur 
électrique. Lors de la fermeture, le clapet est bloqué en position 
fermée et peut être ouvert en envoyant un signal à l’électromoteur. 
Le point de déclenchement thermoélectrique standard est de 72 °C.

M24-S-ST 
Mécanisme de commande du moteur électrique Belimo 24 V, avec 
interrupteurs de fin de course intégrés.
En cas d’incendie, le clapet coupe-feu se ferme automatiquement.
La fermeture du clapet peut être déclenchée soit par un dispositif de 
déclenchement thermoélectrique, soit à distance en déclenchant le 
moteur électrique. Lors de la fermeture, le clapet est bloqué en position 
fermée et peut être ouvert en envoyant un signal à l’électromoteur. 
Le point de déclenchement thermoélectrique standard est de 72 °C. 
L’actionneur est en outre équipé d’une fiche de connexion pour faciliter 
le raccordement aux modules d’alimentation et de communication.

CODE DE COMMANDE

E-FDC DD 
Clapet coupe-feu rond avec lame de 25 mm et 
classification incendie jusqu’à EI 90S. 
Les dimensions vont de d100 à d315. 

MODÈLES
Boîtiers

(1) Type de    
      clapet

(2) Dimensions (3) Type d’actionneur  

E-FDC-DD -  d250 - M230-S

(1) 

(2) 

 

(3)

E-FDC-DD 

Diamètre du clapet
d100 do d315

Type d’actionneur :
M230-S - actionneur électrique AC/DC 230 V
M24-S - actionneur électrique AC/DC 24 V
M24-S-ST - actionneur électrique AC/DC 24 V
avec fiche de connexion
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INSTALLATION

Recommended opening dimensions:
Installation in both, vertical and horizontal axis of rotation of 
the dampers blade is acceptable 
(rigid walls with the axis angle 0 - 360°, 
flexibile walls 0°- 90°-180°- 270°- 360°).

The duct connected to the fire damper must be supported 
or hung in such a way that the damper does not carry its 
weight. The damper must not support any part of the 
surrounding construction or wall which could cause damage 
and consequent damper failure. It is recommended to 
connect the damper with a  flexible connection on either 
end of the damper.
The damper driving mechanism can be placed on either side 
of the wall, however it needs to be placed in such way that it 
ensures an easy access during inspection.

•	 Mounting is possible with the blade axis in horizontal or 
in vertical position

•	 The installation must comply with the tests that were 
performed during certification

•	 Avoid any obstruction of the moving blade by the 
connected ducts

•	 The class of air-tightness is maintained in case the 
installation of the damper is made in accordance with 
the technical manual

•	 Operating temperature: 50 °C max
•	 For indoor use only

Damper size - Ød [mm] Opening size - Ød+2A 
(Max)

 Ød Ød + 15 mm

The gap in the installation opening between the fire 
damper and the wall/ceiling can be increased by up to 50%, 
or decreased to the smallest dimension where there is 
sufficient space for installation of the seal!

INSTALLATION
The E-FDC-DD fire damper is always tested in 
standardized support frames (both in a rigid wall 
and in a flexible wall) in accordance with EN 1366-2: 
2015. The results obtained are valid for all similar 
support frames which have a thickness and/ or 
density and/or fire resistance similar or greater 
than the one on the test.

Φd + 15 mm

360°

E-FDC-DD

Ød [mm] 98 123 158 198 248 313

X [mm] 90 90 90 100 130 160

X - Recommended distance for installation of thermal switch

The thermal switch must be 
installed so that it does not 
interfere with the operation of 
the damper blade and must not 
be installed on the E-FDC-DD 
casing!

X
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CLAPET COUPE FEU - E-FDC-DD

Dimensions d’ouverture recommandées :
L’installation dans les deux axes de rotation, vertical et 
horizontal, des lamelles est autorisée. (murs rigides avec un 
angle d’axe de 0 à 360°, murs flexibles 0°- 90°-180°- 270°- 
360°).

Le conduit raccordé au clapet coupe-feu doit être soutenu 
ou suspendu de manière à ce que le clapet ne supporte 
pas son poids. Le clapet ne doit supporter aucune partie 
de la construction ou du mur qui l’entoure, ce qui pourrait 
entraîner des dommages et des conséquences pour 
l’environnement.
Il est recommandé de raccorder le clapet avec un raccord 
flexible à chaque extrémité. Le mécanisme de commande 
du registre peut être placé d’un côté ou de l’autre du mur.
mais il doit être placé de manière à faciliter l’accès lors de 
l’inspection.
•	 Le montage est possible avec l’axe de la lame en 

position horizontale ou verticale.
•	 L’installation doit être conforme aux essais qui ont été 

effectués lors de la certification
•	 Éviter toute obstruction de la lame mobile par les 

conduits raccordés
•	 La classe d’étanchéité à l’air est maintenue dans le cas 

où le l’installation du clapet est réalisée conformément 
au manuel technique

•	 Température de fonctionnement : 50 °C max

•	 Utilisation à l’intérieur uniquement

L’espace de l’ouverture d’installation entre le clapet coupe-
feu et le mur/plafond peut être augmenté de 50 % ou réduit 
de 50 % jusqu’à la dimension la plus petite lorsqu’il y a 
suffisamment d’espace pour l’installation du joint.

INSTALLATION
Le clapet coupe-feu E-FDC-DD est toujours testé 
dans des support normalisé (à la fois dans un mur 
rigide et dans une paroi flexible) conformément 
à la norme EN 1366-2 : 2015. Les résultats 
obtenus sont valables pour tous les supports 
similaires dont l’épaisseur et/ou la densité et/ou la 
résistance au feu sont similaires ou supérieures à 
celles du clapet coupe-feu de l’essai.

Taille du clapet - Ød [mm] Taille de l’ouverture - 
Ød+2A 

 Ød Ød + 15 mm

INSTALLATIONS

L’interrupteur thermique doit 
être
installé de manière à ne pas pas 
interférer avec le fonctionnement 
du de clapet et ne doit pas être 
installé sur le boîtier du E-FDC-
DD !

X - Distance recommandée pour l’installation de l’interrupteur thermique
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FIRE DAMPER - E-FDC-DD

R
an

g
e

Supporting 
construction

Wall 
thickness

Supporting construction 
details

Type of installation Classification
Tested 

underpressure
Details

Construction 
type

Sealing 
type

E
-F

D
C

-D
D

Rigid wall ≥ 100 mm

Aerated concrete 
( ≥ 550kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200kg/m³)

/ EI 60 (ve i↔o)S 300Pa

Flexible wall

≥ 70 mm Gypsum blocks 
(≥ 995kg/m³) / EI 60 (ve i↔o)S 300Pa

≥ 100 mm

A: Plasterboard 
type F (EN520), 

mineral wool up to 
60 kg/m³

/ EI 60 (ve i↔o)S 300Pa
B: Plasterboard 
type A (EN520), 

mineral wool up to 
60 kg/m³

≥ 100 mm

A: Plasterboard 
type F (EN520), 

mineral wool up to 
60 kg/m³

Installation with 
profile inserts

EI 90 (ve i↔o)S

300Pa
B: Plasterboard 
type A (EN520), 

mineral wool up to 
60 kg/m³

EI 60 (ve i↔o)S

Floor/ Ceiling ≥ 100 mm

Aerated concrete 
( ≥ 550kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200kg/m³)

Remote from floor/ceiling 
on the insulated duct EI 60 (ho o↔i)S 300Pa E-FDC-DD installation

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m³) or 
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³) 
wall, more than 100 mm thick

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) wall, 
more than 100 mm thick

Plasterboard wall, type F (EN520),
Plasterboard wall, type A (EN520),
more than 100 mm thick

Plasterboard wall, type F (EN520),
Plasterboard wall, type A (EN520),
more than 100 mm thick

Floor/ Ceiling installation, Aerated 
concrete ( ≥ 550kg/m³)  Reinforced 
concrete (≥ 2200kg/m³) more than 
100 mm thick

E-FDC-DD installation

G
am

m
e

Construction 
de la structure

Epaisseur 
du mur

Détails de la construction 
porteuse

Type d’installation Classification
Testé 

Sous-pression
Détails

Type de 
construction 

Type 
d’étanchéité 

E
-F

D
C

-D
D

Mur rigide ≥ 100 mm
Béton cellulaire 
( ≥ 550 kg/m³) 

Béton armé (≥ 2200 kg/m³)
/ EI 60 (ve i↔o)S 300Pa

Mur flexible

≥ 70 mm Blocs de plâtre 
(≥ 995 kg/m³) / EI 60 (ve i↔o)S 300Pa

≥ 100 mm

A: Plaque de plâtre 
type F (EN520)

laine minérale jusqu’à 
60 kg/m³

/ EI 60 (ve i↔o)S 300Pa
B: Plaque de plâtre 

type A (EN520)
laine minérale jusqu’à

60 kg/m³

A: Plaque de plâtre 
type F (EN520)

laine minérale jusqu’à
60 kg/m³

Installation avec
inserts de profilés

EI 90 (ve i↔o)S

300Pa
B: Plaque de plâtre

type A (EN520)
laine minérale jusqu’à

60 kg/m³

EI 60 (ve i↔o)S

Sol/ Plafond ≥ 100 mm
Béton cellulaire
( ≥ 550 kg/m³) 

Béton armé (≥ 2200 kg/m³)

A distance du sol/
du plafond sur le conduit 

isolé
EI 60 (ho o↔i)S 300Pa

Béton cellulaire ( ≥ 550 kg/m³) ou
béton armé (≥ 2200 kg/m³)
mur d’une épaisseur supérieure à 100 
mm
Plaques de plâtre (≥ 995 kg/m³) mur,
plus de 100 mm d’épaisseur

Mur en plaques de plâtre, type F 
(EN520), Mur en plaques de plâtre, type 
A (EN520), plus de 100 mm d’épaisseur
Mur en plaques de plâtre, type F 
(EN520), Mur en plaques de plâtre, 
type A (EN520), plus de 100 mm 
d’épaisseur
Installation de plancher/plafond, Béton
( ≥ 550kg/m³) Béton armé (≥ 2200kg/m³) 
(≥ 2200kg/m³) plus de 100 mm 
d’épaisseur

CLAPET COUPE FEU - E-FDC-DD
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PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

MAINTENANCE AND OPERATION

Possible damper orientations

Rigid wall 
installation
The wall is composed of concrete blocks 
(minimum density of 550 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/
m³) and with a minimum thickness of 100 mm.

1. Create a wall opening.

2. Before installing the damper on the wall, it is 
necessary to apply a thin strip of silicone to the 
contact layer of calcium silicate.
*Use silicone resistant to elevated temperatures.

3.Insert fire damper into the wall and fasten with 
screws (8 pcs, 6x100 mm).

4. OPTIONAL Seal the gap on the oposite side 
of the wall with silicone resistant to elevated 
temperatures. NOTE! Fire dampers are tested and 
classified without the sealing on the opposite side 
of the wall. This sealing is for visual purposes only, 
and does not affect the performance of the fire 
damper. 

Damper blade must be closed during 
installation!

Test the operation of the damper blade!

INSTALLATION

0 - 90 - 180 - 270 - 360°

1 32

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

A A

B B

C C

D D

FDC-DD D315

Marko Kokolic 07.06.22
Designed by Checked by Approved by Date

1 / 1 
Edition Sheet

Date

2

silicone

⌀d + 15mm

4silicone

OPTIONAL

APERÇU DU PRODUIT

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTIONNEURS

ACCESSOIRES

ENTRETIEN ET FONCTIONNEMENT

CLAPET COUPE FEU - E-FDC-DD

Orientations possibles des clapets

INSTALLATIONS

Installation 
mur rigide
Le mur est composé de blocs de béton
(densité minimale de 550 kg/m³) ou de
de béton armé (densité minimale de 2200 kg/m³)
et d’une épaisseur minimale de 100 mm.

1. Créer une ouverture dans le mur.
2. Avant d’installer le clapet sur le mur, il est 
nécessaire d’appliquer une fine bande de silicone 
sur la surface de contact du silicate de calcium.
*Utiliser du silicone résistant aux températures 
élevées.
3. Insérer le clapet coupe-feu dans le mur et le 
fixer à l’aide de vis (8 pièces, 6x100 mm).
4. OPTIONNEL Scellez l’espace du côté opposé du 
mur avec du silicone résistant aux températures 
élevées. NOTE! Les clapets coupe-feu sont testés 
et classés sans le scellement du côté opposé du 
mur.
Ce scellement est uniquement à des fins visuelles 
et n’affecte pas les performances du clapet coupe-
feu.
Le clapet doit être fermé pendant l’installa-
tion !
Tester le fonctionnement du clapet !

OPTIONNEL
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PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

MAINTENANCE AND OPERATION

Possible damper orientations

Gypsum blocks 
wall installation
The wall is composed of gypsum blocks 
(minimum density of 995 kg/m³), and with minimum 
thickness of 70 mm.

INSTALLATION

1 32

1. Create a wall opening.

2. Before installing the damper on the wall, it is 
necessary to apply a thin strip of silicone to the 
contact layer of calcium silicate. 
*Use silicone resistant to elevated temperatures.

3. Insert fire damper into the wall and fasten with 
screws (8 pcs, 6x100 mm).

4. OPTIONAL Seal the gap on the oposite side 
of the wall with silicone resistant to elevated 
temperatures. NOTE! Fire dampers are tested and 
classified without the sealing on the opposite side 
of the wall. This sealing is for visual purposes only, 
and does not affect the performance of the fire 
damper.

Damper blade must be closed during 
installation!

Test the operation of the damper blade!

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

A A

B B

C C

D D

FDC-DD D315

Marko Kokolic 07.06.22
Designed by Checked by Approved by Date

1 / 1 
Edition Sheet

Date

2

silicone

⌀d + 15mm

0 - 90 - 180 - 270 - 360°

4silicone

OPTIONAL

APERÇU DU PRODUIT

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTIONNEURS

ACCESSOIRES

ENTRETIEN ET FONCTIONNEMENT

CLAPET COUPE FEU - E-FDC-DD

Orientations possibles des clapets

INSTALLATIONS

Installation en 
mur en plaques de 
plâtre
Le mur est composé de blocs de plâtre
(densité minimale de 995 kg/m³) et d’une 
épaisseur minimale de 70 mm.

1. Créer une ouverture dans le mur.
2. Avant d’installer le clapet sur le mur, il est 
nécessaire d’appliquer une fine bande de silicone 
sur la surface de contact du silicate de calcium.
*Utiliser du silicone résistant aux températures 
élevées.
3. Insérer le clapet coupe-feu dans le mur et le 
fixer à l’aide de vis (8 pièces, 6x100 mm).
4. OPTIONNEL Scellez l’espace du côté opposé du 
mur avec du silicone résistant aux températures 
élevées. NOTE! Les clapets coupe-feu sont testés 
et classés sans le scellement du côté opposé du 
mur.
Ce scellement est uniquement à des fins visuelles 
et n’affecte pas les performances du clapet coupe-
feu.
Le clapet doit être fermé pendant l’installation !

Tester le fonctionnement du clapet !

OPTIONNEL
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PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

MAINTENANCE AND OPERATION

Possible damper orientations

1

1

2

2
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3

4

4

5

5

6

6
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B B

C C

D D

FDC-DD D315

Marko Kokolic 07.06.22
Designed by Checked by Approved by Date

1 / 1 
Edition Sheet

Date

1 32

silicone

⌀d + 15mm

Flexible wall 
installation
The wall  is  composed  of  2x2  plasterboard  
boards, 
12,5 mm thick, installed on a steel frame 
construction. To fulfill the classification it is NOT 
mandatory to use the mineral wool inside the wall 
(mineral wool with density up to 60 kg/m³ can be 
used).The minimum thickness of the wall is 100 
mm.

With subframe for flexibile wall
The wall is made out of type F or type A (EN520) 
plasterboard - EI 60 (ve i↔o)S

With profile inserts
The wall is made out of 
type F (EN520) -EI 90 (ve i↔o)S 
or type A (EN520) - EI 60 (ve i↔o)S
plasterboard.

INSTALLATION

Create subframe for instalation in flexibile wall!
(page 13.)

1. Create a wall opening.

2. Before installing the damper on the wall, it is 
necessary to apply a thin strip of silicone to the 
contact layer of calcium silicate. 
*Use silicone resistant to elevated temperatures.

3. Insert fire damper into the wall and fasten with 
screws (8 pcs, 6x100 mm).

4. OPTIONAL Seal the gap on the oposite side 
of the wall with silicone resistant to elevated 
temperatures. NOTE! Fire dampers are tested and 
classified without the sealing on the opposite side 
of the wall. This sealing is for visual purposes only, 
and does not affect the performance of the fire 
damper.

Damper blade must be closed during 
installation!

Test the operation of the damper blade!

0 - 90 - 180 - 270 - 360°

2 4silicone

OPTIONAL

APERÇU DU PRODUIT

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTIONNEURS

ACCESSOIRES

ENTRETIEN ET FONCTIONNEMENT

CLAPET COUPE FEU - E-FDC-DD

Orientations possibles des clapets

INSTALLATIONS

Installation murale 
flexible
Le mur est composé de 2x2 plaques de plâtre,
12,5 mm d’épaisseur, installées sur une structure 
en acier. Pour satisfaire à la classification, il n’est 
PAS obligatoire d’utiliser la laine minérale à 
l’intérieur du mur (la laine minérale d’une densité 
allant jusqu’à 60 kg/m³). L’épaisseur minimale du 
mur est de 100 mm.
Avec ossature pour mur flexible
Le mur est constitué de plaques de plâtre de type 
F ou de type A (EN520)
plaque de plâtre - EI 60 (ve i↔o)S
Avec inserts profilés
Le mur est constitué de
type F (EN520) -EI 90 (ve i↔o)S
ou de type A (EN520) 
- EI 60 (ve i↔o)S
plaques de plâtre.

Créez un sous-cadre pour une installation dans 
un mur flexible ! (page 13.)
1. Créer une ouverture dans le mur.
2. Avant d’installer le clapet sur le mur, il est 
nécessaire d’appliquer une fine bande de 
silicone sur la surface de contact du silicate de 
calcium.
*Utiliser du silicone résistant aux tempéra-
tures élevées.
3. Insérer le clapet coupe-feu dans le mur et le 
fixer à l’aide de vis (8 pièces, 6x100 mm).
4. OPTIONNEL Scellez l’espace du côté opposé 
du mur avec du silicone résistant aux tempéra-
tures élevées. NOTE! Les clapets coupe-feu 
sont testés et classés sans le scellement du 
côté opposé du mur.
Ce scellement est uniquement à des fins 
visuelles et n’affecte pas les performances du 
clapet coupe-feu.
Le clapet doit être fermé pendant l’installation !

Tester le fonctionnement du clapet !

Video instructions

OPTIONNEL

https://www.youtube.com/watch?v=ZnLSPq4k5-U&ab_channel=Klimaopremad.d.
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FIRE DAMPER - E-FDC-DD

Ferninstallation 
vom Boden/Decke

5

1. Schaffen Sie eine Öffnung in der Decke, die 85 mm 
größer ist als der Nenndurchmesser des Lüftungskanals. 
 
2. Führen Sie die entsprechende Lüftungsleitung in die 
Öffnung ein und drücken Sie die 80 mm dicke U Protect 
Wired Mat 4.0 Wolle zwischen sie und die Öffnung. Die 
Breite des um den Lüftungskanal zu stopfenden Woll-
stücks sollte der Dicke der Decke entsprechen - 100 mm. 
 
3. Beide Seiten der gepressten Wolle in der Deckenöff-
nung müssen mit ISOVER Protect BSF-Beschichtung in 
einer Breite von 50 mm um den Lüftungskanal herum 
beschichtet werden.
 
4. Der Lüftungskanal wird beidseitig mit Kanalschellen 
und Stahl-L-Profilen 30 x 30 x 3 mm an der Unterkon-
struktion (Decke) befestigt. Die Enden des L-Profils soll-
ten ca. 350 mm von der Lüftungsleitung entfernt sein. 
Die Stahlschellen mit Blechschrauben 4,2 x 19 (DIN 7504) 
- 4 Stück alle 90° - an der Lüftungsleitung befestigen. 
Befestigen Sie die längeren L-Profile über eine 
Stahlschelle mit einer Blechschraube 4,2 x 19 - DIN7504 
an der Lüftungsleitung. 
Die kürzeren L-Profile über Stahlklammern mit Schrau-
ben M6 x 20 (DIN 933), Unterlegscheiben 6.4 (DIN 9021) 
und Muttern M6 (DIN 934) am Lüftungskanal befestigen. 
Die angegebenen L-Profile (kürzer und länger) mit den 
Schrauben 7 x 50 an der Decke befestigen. 
Hinweis: Hängen Sie den Lüftungskanal auf die gleiche 
Weise von unten ein, wobei die L-Profile und die Ka-
nalstahlklammer um 90° gegenüber den Profilen auf der 
Oberseite gedreht sein müssen. 
 
5. Die Brandschutzklappe E-FDC-DD wird in den ver-
tikalen Lüftungskanal eingesetzt und zusätzlich mit 
selbstschneidenden Schrauben (8 Stück - DIN 7504 3,5 x 
9,5 mm), die gleichmäßig über den Umfang verteilt sind, 
befestigt. Es ist darauf zu achten, dass das Klappenblatt 
beim Öffnen und Schließen nicht an den genannten 
Schrauben hängen bleibt.
 
6. Schneiden Sie zwei Stücke der U Protect U Wired 
Mat 4.0 Alu1 Wolle gemäß den nachstehenden Anweis-
ungen zu. Umwickeln Sie den Lüftungskanal mit Wolle 
und verbinden Sie die Anschlüsse mit einem Draht. Die 
Verbindungen zwischen der Wolle und der Decke sowie 
zwischen der Wolle und dem Isolierrahmen der Brand-
schutzklappe E-FDC-DD müssen mit ISOVER BSK-Kleber 
bestrichen werden. 
 
7. Schweißen Sie die entsprechenden Stifte für den 
Lüftungskanal durch die eingebrachte Wolle (6 Stück 
pro Umfang) gemäß den nachstehenden Anweisungen. 
Die Stifte sollten 90 mm von der Kante des Wollstücks 
entfernt sein.

1-2 3-4 6-7

APERÇU DU PRODUIT

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTIONNEURS

ACCESSOIRES

ENTRETIEN ET FONCTIONNEMENT

Installation à distance 
depuis le sol/le plafond
1. Créer une ouverture dans le plafond qui soit 85 mm 
plus grande que le diamètre nominal de la gaine de 
ventilation.
2. Insérer la gaine de ventilation appropriée dans 
l’ouverture et pressez la laine U Protect Wired Mat 4.0, 
d’une 
épaisseur de 80 mm, entre le clapet et le trou.
La largeur du morceau de laine autour du conduit de 

CLAPET COUPE FEU - E-FDC-DD

ventilation doit être égale à l’épaisseur du plafond - 
100 mm.

3. Les deux côtés de la laine pressée dans l’ouverture du 
plafond doivent être enduits de l’enduit ISOVER Protect 
BSF sur une largeur de 50 mm autour de la gaine de 
ventilation.
4. Le conduit de ventilation est fixé à la structure 
porteuse (plafond) des deux côtés à l’aide de colliers de 
serrage et de L en acier de 30 x 30 x 3 mm.
Les extrémités du profilé en L doivent être éloignées 
d’environ 350 mm de la gaine de ventilation.
•	 Fixer les colliers de serrage en acier au conduit de 

ventilation à l’aide de vis auto-perforantes 4,2 x 19 
(DIN 7504) - 4 pièces tous les 90°.

•	 Fixez les profilés en L les plus longs au conduit 
de ventilation via un collier en acier avec une vis 
autotaraudeuse 4,2 x 19 - DIN7504.

•	 Fixer les profilés en L les plus courts au canal de 
ventilationpar des colliers en acier avec des vis M6 
x 20 (DIN 933), des rondelles 6.4 (DIN 9021) et des 
écrous M6 (DIN 934).

•	 Connecter les profilés en L spécifiés (plus courts 
et plus longs) au plafond avec des vis 7 x 50.                     
Note : De la même manière, suspendez le conduit de 
ventilation par le bas, en veillant à ce que le conduit 
de ventilation soit bien fixé au plafond par des vis 
de 7 x 50. par le bas, en tenant compte du fait que 
les profilés en L et le et le collier en acier doivent 
être tournés de 90° par rapport aux profilés du côté 
supérieur.

5. Le clapet coupe-feu E-FDC-DD est inséré dans le 
conduit de ventilation vertical et y est fixé verticale et y 
est fixé à l’aide de vis autotaraudeuses (8 pièces - DIN 
7504) autotaraudeuses (8 pièces - DIN 7504 3,5 x 9,5 
mm) réparties uniformément sur le périmètre réparties 
uniformément sur tout le périmètre. Il est nécessaire de 
s’assurer que
que le clapet ne se coince pas sur les vis mentionnées
pendant l’ouverture et la fermeture.
6. Couper deux morceaux de laine U Protect U 
Wired Mat 4.0 Alu1 selon les instructions ci-dessous. 
Envelopper le conduit de ventilation avec de la laine et 
reliez ses connexions avec un fil de fer. Les joints entre 
la laine et le plafond et la laine et le cadre isolant du 
clapet coupe-feu E-FDC-DD doivent être enduits de colle 
ISOVER BSK.
7. Souder les tiges correspondantes pour le conduit de 
ventilation à travers la laine placée (6 pièces par pièce).
selon les instructions ci-dessous. Les goupilles doivent 
être placées à 90 mm du bord du morceau de laine.

https://www.youtube.com/watch?v=-ShE5fU7ec4&ab_channel=ISOVERTechnicalInsulation
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INSTALLATION



UW50

CW50

UW50 rail

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

MAINTENANCE AND OPERATION

UW50 rail

CW50 
rail

CW50 
rail


d+

15
 (m

ax
)

UW50 rail

D+15 (max)
S+40Installation with

profiles inserts

d+15 (max)

APERÇU DU PRODUIT
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INSTALLATIONS

ACTIONNEURS

ACCESSOIRES

ENTRETIEN ET FONCTIONNEMENT

CLAPET COUPE FEU - E-FDC-DD

INSTALLATION

Cadre pour l’installation 
dans mur flexible UW50 rail

CW50 
rail

UW50 rail

CW50 
rail UW50 rail

Installation avec
inserts de profilés
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FIRE DAMPER - E-FDC-DD

75 200 20
0

75

Minimale Installa-
tionsabstände

*Mindestabstand von der Decke / Wand oder anderen Brandschutzklappen!

APERÇU DU PRODUIT

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTIONNEURS
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ENTRETIEN ET FONCTIONNEMENT

CLAPET COUPE FEU - E-FDC-DD

Distances 
d’installation 
minimales

*Distance minimale par rapport au plafond, au mur ou à d’autres clapets coupe-feu !
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PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

MAINTENANCE AND OPERATION

ELECTRIC 
ACTUATOR
E-M24-S, E-M230-S, 
E-M24-S-ST
Damper is delivered in closed position. When 
electric actuator is connected to the power supply, 
damper blade will open. When the damper reaches 
the end position (damper open), the electro 
motor will stop. Closing fire damper takes place 
automatically when a power failure occurs. Thermal 
tripping device that comes with fire damper causes 
power circuit break at a temperature of 72 °C. If 
checking is needed for proper functioning of fire 
damper, pushing the switch on the thermal tripping 
device will close damper. 

1 negative (direct-current) or neutral (alternating 
current)

2 positive (direct-current) or faze (alternating cur-
rent)

S1 common micro switch closed damper

S2 normally closed micro switch closed damper
S3 normally open micro switch closed damper
S4 common micro switch open damper

S5 normally closed micro switch open damper
S6 normally open micro switch open damper
Tf temperature sensor on the outer side of the duct 

(ambient temperature) max. 72 °C

Type of Belimo actuator BFL24-T BFL230-T

Nominal 
voltage /
power 
con-

sumption

voltage AC/DC 24 V, 
50/60 Hz

AC
 230 V, 50/60 

Hz

opening 2,5 W 3,5 W

holding 0,8 W 1,1 W

for wire sizing 4 VA 6,5 VA

End switch
1 mA...3 A 

(0,5 A), DC 5 
V...AC 250V

1 mA...3 A 
(0.5 A), DC 5 
V...AC 250 V

Running 
time

motor < 60 s < 60 s

 spring
return ~20 s ~20 s

Ambient temperature 
range min. -30 °C, max. 50 °C

When switch on tripping device is released, the 
damper will open. Damper can be opened without 
connecting to a voltage with enclosed handle by 
turning it in the direction of the arrow on electric 
actuator (clockwise). Damper can be locked in the 
desired position by puling brake on Belimo BFL. 

To unlock the electro motor, release brake for Be-
limo BFL. After release, damper will be closed by 
return spring. When damper is opened manually, 
electric actuator will not move the damper into 
closed position in case of power failure.

Wiring diagramTechnical specifications

ACTUATORS

APERÇU DU PRODUIT

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTIONNEURS

ACCESSOIRES

ENTRETIEN ET FONCTIONNEMENT

CLAPET COUPE FEU - E-FDC-DDCLAPET COUPE FEU

ACTIONNEUR 
ÉLECTRIQUE
M24-S, M230-S,
M24-S-ST
Le registre est livré en position fermée. Lorsque 
l’actionneur électrique est connecté à l’alimentation, 
le clapet s’ouvre. Lorsque le volet atteint la position 
finale (volet ouvert), le moteur électrique s’arrête.
La fermeture du clapet coupe-feu s’effectue 
automatiquement en cas d’une coupure de 
courant. Le dispositif de déclenchement thermique 
fourni avec le clapet coupe-feu déclanche à une 
température de 72 °C. Si il est nécessaire de vérifier 
le bon fonctionnement du clapet coupe-feu, il suffit 
d’appuyer sur l’interrupteur de déclenchement 
thermique pour fermer le clapet.

1 négatif (courant continu) ou neutre (courant alternatif)

2 positif (courant continu) ou faze (courant alternatif)

S1 commun micro-interrupteur clapet fermé

S2 normalement fermé micro-interrupteur clapet fermé

S3 microrupteur normalement ouvert clapet fermé

S4 micro-interrupteur commun clapet ouvert

S5 microrupteur normalement fermé clapet ouvert

S6 micro-interrupteur normalement clapet ouvert

Tf Capteur de température sur le côté extérieur de la gaine
(température ambiante) max. 72 °C

Type de 
servomoteur Belimo BFL24-T BFL230-T

Tension nominale 
/ consommation 

tension AC/DC 24 V, 50/60 
Hz

AC 
230 V, 50/60 Hz

ouverture 2,5 W 3,5 W

maintien 0,8 W 1,1 W

dimensionnement 
des fils 4 VA 6,5 VA

Interrupteur de fin de course 1 mA...3 A (0,5 A), 
DC 5 V...AC 250V

1 mA...3 A (0.5 A), DC 5 
V...AC 250 V

 Temps de 
fonctionnement

moteur < 60 s < 60 s

ressort de rappel ~20 s ~20 s

Plage de température ambiante min. -30 °C, max. 50 °C

Lorsque l’interrupteur du dispositif de 
déclenchement est relâché, le clapet s’ouvre. Le 
registre peut être ouvert sans être raccordé à une 
tension avec la poignée incluse en tournant dans le 
sens de la flèche sur l’actionneur électrique (sens 
des aiguilles d’une montre). Le clapet peut être 
bloqué dans la position souhaitée en tirant sur le 
dispositif de freinage de la Belimo BFL.

Pour déverrouiller le moteur électrique, relâcher le 
frein de la Belimo BFL. Après le déblocage, le clapet 
est fermé par le ressort de rappel.
Lorsque le clapet est ouvert manuellement, 
l’actionneur électrique ne  déplace pas le clapet en 
position fermée en cas de coupure de courant.

Schéma de câblageSpécifications techniques
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(1) Type (2) Accessories        (3) Dimension

E-FD-A -  FLEX - d100
(1) 

(2) 

E-FD-A - Accessories for round fire damper

FLEX - Flexible duct connections (1pc)
SG1 - Safety grill on operation side
SG2 - Safety grill on installation side

(3) d100...d315 nominal diameter of the round fire damper

ACCESSORIES
C Flexible duct connections - Flexible duct connec-
tors are used in HVAC systems for isolation from 
structure-borne noise, expansion compensation 
and fire damper connections (total length 150mm, 
flexible 60mm). 

D/E Safety grilles - Fire damper, safety grille and, if 
applicable, extension piece are assembled at the 
factory to form a unit. The free cross sectional area 
of the cover grille is approx. 70%. 

A B
•	 For safety reasons, parts need to be changed by a 
      trained personnel or the manufacturer.
•	 WARNING! Install the original parts only!

A Communication module bracket FD-A-CMB
B Belimo thermal fuse 72 °C FD-A-BAT72
    Drill hole (ø16 mm) for the fuse of Belimo
    mechanism and fix it with self-tapping screws.

ACCESSORIES

C

D
E

C

D

F
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ENTRETIEN ET FONCTIONNEMENT

CLAPET COUPE FEU - E-FDC-DD

ACCESSOIRES
C Raccords flexibles pour gaines  - Les raccords 
flexibles pour gaines sont utilisés dans les 
systèmes de chauffage, de ventilation et de 
climatisation pour l’isolation des bruits de 
structure, la compensation de la dilatation et les 
raccordements de clapets coupe-feu (longueur 
totale 150 mm, partie flexible 60 mm).

D/E Grilles de sécurité - Le clapet coupe-feu, la 
grille de sécurité et le cas échéant, la rallonge sont 
assemblés à l’usine pour former une unité. La 
section libre de la grille de protection est d’environ 
est d’environ 70 %.

•	 Pour des raisons de sécurité, les pièces doivent être changées 
par du personnel formé ou par le fabricant.

•	 AVERTISSEMENT ! N’installez que des pièces d’origine !

A Support du module de communication FD-A-CMB

B Fusible thermique Belimo 72 °C FD-A-BAT72
Percez un trou (ø16 mm) pour le fusible du mécanisme Belimo
et le fixer à l’aide de vis auto-perforantes.

ACCESSOIRES

(1) Type (2) Accessoires        (3) Dimension

FD-A -  FLEX - d100

(1) 

(2) 

FD-A - Accessoires pour clapet coupe-feu rond

FLEX - Raccords flexibles pour conduits  (1pc)
SG1 - Grille de sécurité côté commande
SG2 - Grille de sécurité côté installation

(3) d100...d315 diamètre nominal du clapet 
coupe-feu rond

C

D
E
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PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

MAINTENANCE AND OPERATION

It is not permitted to alter the dampers in any way nor 
perform any changes to their structure  (except for the 
service procedures described in this manual) without the 
manufacturer’s consent. Provide at least one annual check 
of the damper. The functional test must be carried out in 
compliance with the basic maintenance principles of the 
European norms EN 13306, EN 15423 and EN15650.
 

MAINTENANCE

COMMISSIONING
•	 Carefully unpack E-FDC-DD fire damper - be careful 

of sharp edges and do not use excessive force for 
unpacking

•	 Inspect the fire damper - check the fire damper for 
damage

•	 Installation of the fire damper - according to the 
installation instructions (page 7.)

•	 Before commissioning: check the fire damper 
functions. 

FUNCTIONS
•	 Release mechanism:                                                    

Damper blade can be closed and opened manually 
•	 Electric actuator:                                                              

Signal testing - the damper blade must close/open

TRANSPORT
After arrival, check the fire damper for transport damage 
and shortcomings. In case of any damage or shortcom-
ings, immediately contact your supplier.

STORAGE
If the damper is not installed immediately:
•	 	 Remove any wrapping.
•	 	 Protect fire damper from dust and contamina-

tion.
•	 	 Do not expose the fire damper to the effects of         
             weather - store fire damper in dry place.
•	 	 Do not store the unit below -20 °C or above 50 

°C.

Please properly dispose of packaging material.

MAINTENANCE AND 
OPERATION
Fire dampers are designed with fully enclosed drive 
mechanism outside of the duct and as such do not require 
cleaning and regular maintenance. 
However, activation mechanism should be inspected for 
proper operation on regular basis. 

•	 Provide at least one annual check of the damper
•	 After each intervention, provide a systematic cleaning 

of dust
•	 Check if the electrical terminals are tightened
•	 Cleaning instruction: clean with a sponge, with water or 

a mild detergent
•	 Disinfection instruction: spray disinfectant (desinfectant 

may contain alcohol which is flammable, take precau-
tion to avoid ignition)

APERÇU DU PRODUIT

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTIONNEURS

ACCESSOIRES

ENTRETIEN ET FONCTIONNEMENT

CLAPET COUPE FEU - E-FDC-DD

MISE EN SERVICE
•	 Déballer soigneusement le clapet coupe-feu E-FDC-DD 

et attention aux bords tranchants. Ne pas utiliser une 
force excessive pour déballer.

•	 Inspecter le clapet coupe-feu - vérifier que le clapet 
coupe-feu n’est pas endommagé.

•	 Installation du clapet coupe-feu - conformément aux 
instructions d’installation (page 7.)

•	 Avant la mise en service : vérifier le fonctionnement du 
clapet coupe-feu. 

FONCTIONS
•	 Mécanisme de déclenchement :
       Le clapet peut être fermé et ouvert manuellement
•	 Actionneur électrique :
       Test de signal - le clapet doit se fermer/ouvrir

TRANSPORT
Après la livraison, vérifiez que le clapet coupe-feu n’a pas 

été endommagé pendant le transport et qu’il ne présente 
pas de défauts de transport. En cas de dommages ou de 
défauts, contactez immédiatement votre fournisseur.

STOCKAGE
Si le clapet n’est pas installé immédiatement :
•	 Enlever tout emballage.
•	 Protéger le clapet coupe-feu de la poussière et de la 

contamination.
•	 Ne pas exposer le clapet coupe-feu aux intempéries - 

le stocker dans un endroit sec.
•	 Ne pas stocker l’appareil à une température in-

férieure à -20 °C ou supérieure à 50 °C.

Evacuer les matériaux d’emballage de manière 
appropriée.

ENTRETIEN ET
FONCTIONNEMENT
Les clapets coupe-feu sont conçus avec un mécanisme 

d’entraînement entièrement fermé à l’extérieur du con-
duit et, en tant que tel, ne nécessitent pas de nettoyage 
ni d’entretien régulier. Cependant, le mécanisme de com-
mande doit être inspecté régulièrement pour s’assurer qu’il 
fonctionne correctement.
•	 Effectuer au moins un contrôle annuel du clapet.
•	 Après chaque intervention, procéder à un nettoyage 

systématique des éléments de la poussière
•	 Vérifier si les bornes électriques sont bien serrées
•	 Instruction de nettoyage : nettoyer avec une éponge, 

avec de l’eau ou un détergent doux
•	 Instruction de désinfection : pulvériser un désinfectant 

(le désinfectant peut contenir de l’alcool qui est inflam-
mable, prendre des précautions pour éviter tout risque 
d’inflammation)

ENTRETIEN

Il est interdit de modifier les clapets de quelque manière 
que ce soit ou d’en modifier la structure (à l’exception des 
procédures d’entretien décrites dans ce manuel) sans 
l’accord du fabricant. 
Prévoir au moins un contrôle annuel du clapet.  L’essai 
de fonctionnement doit être effectué conformément aux 
principes de base des normes européennes EN 13306, 
EN15423 et EN15650.
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